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美術史の語彙

Abstraction an art movement that tries to communicate while using as little realism as possible
抽象化 可能な限りリアリズムを使用せずにコミュニケーションを試みる芸術運動

acrylic paint where the colour is held together with a liquid plastic
アクリル 液体プラスチックで色を保持するペイント

ambassador a person who represents a foreign country while living in another
大使 他国に居住しながら外国を代表する人

anamorphic something that has a distorted shape
アナモルフィック いびつな形をしたもの

arteries the small tubes inside your body that blood flows through
動脈 血液が流れる体内の小さな管

Baroque an art movement that focuses on ornate detail and drama
バロック 華やかな細部とドラマに焦点を当てた芸術運動

basilica a kind of large public building often used as Roman churches
大聖堂 ローマの教会としてよく使用される一種の大きな公共の建物

beheading cutting off someone's head
斬首 （人）の首を切り落とす

bicultural being part of two cultures
二文化的 2つの文化の一部であること

block printing a technique for making prints in which a block is carved into before being inked up
like a stamp

版木印刷 スタンプのようにインクを入れる前に、版を彫る版画を作成する技法

bouquet an arrangement of flowers that you can carry or put in a vase
花束 持ち歩いたり、花瓶に入れたりできる花のアレンジメント

bull a male cow
ブル 雄の牛

bustle a part of a dress that uses wire and layers of cloth to appear to have a big butt
喧騒 ワイヤーと布の層を使用して大きなお尻があるように見えるドレスの一部

candle a stick made of wax that can be lit on fire
キャンドル 火をつけることができるワックスでできた棒

cathedral an important large stone church connected to the area supervised by a bishop
大聖堂 司教が監督する地域とつながっている重要な大きな石造りの教会

chancellor the person who leads a government for a king or queen
首相 王または女王のために政府を率いる人

chandelier a decorative hanging light with branches for many lights or candles
シャンデリア 多くのライトやキャンドル用の枝が付いた装飾的な吊り下げライト

chiaroscuro a method of shading that uses shadows to make things look three dimensional
明暗法 影を使って物を立体的に見せるシェーディング方法



Chinese coming from China
中国語 中国から来た

compass a drawing tool used to make circles
方位磁針 円を描くために使用される描画ツール

Cubism an art movement that used abstract geometric shapes
キュービズム 抽象的な幾何学的形状を使用した芸術運動

cypress a kind of tall thin tree
ヒノキ 一種の背の高い細い木

Dada an nonsensical and satirical art movement that responded to the horror of the First
World war

ダダ 第一次世界大戦の恐怖に反応した、ナンセンスで風刺的な芸術運動

discus a heavy disc that is thrown in track and field games
円盤投げ 陸上競技で投げられる重いディスク

earthenware a kind of clay that is fired to a lower temperature and that needs to be glazed
before becoming watertight

土器 低温で焼成され、防水になる前に釉薬をかける必要がある一種の粘土

Egyptian coming from Egypt
エジプト人 エジプトから来た

execution following orders to kill a person
実行 人を殺す命令に従う

existential crisis when a person is overwhelmed by questioning if they have made the right choices
and had a meaningful life

存亡の危機 自分が正しい選択をし、有意義な人生を送ってきたかどうかという疑問に圧倒されて

いるとき

Existentialism a kind of philosophy that focuses on how a person's choices changes and develops
their life

実存主義 人の選択が人生をどのように変え、発展させるかに焦点を当てた一種の哲学

Expressionism an art movement that focuses more on the feelings that were expressed than
realism

表現主義 リアリズムよりも表現された感情に重点を置く芸術運動

factory a large building in which people work to make many copies of the same thing
工場 人々が同じもののコピーをたくさん作るために働く大きな建物

Fascism a kind of government ruled by a dictator where people are not allowed to disagree
ファシズム 人々が意見を異にすることを許されない、独裁者によって統治される一種の政府

firing squad a group of soldiers used to shoot and kill people who they have caught
銃殺隊 捕まえた人々を撃ち殺していた兵士のグループ

forceps a surgical tool used to grab or clamp something closed
鉗子 閉じたものをつかんだりクランプしたりするために使用される外科用器具

found object an artwork that is made by someone else instead of an artist
見つかったオブジェクト 芸術家ではなく他の人によって作られた芸術作品

fresco a kind of painting done quickly with watercolour onto wet plaster



フレスコ画 濡れた石膏の上に水彩で手早く描かれた一種の絵

Freudian psychology a belief that people's actions are influenced by unconscious memories, thoughts,
and (often sexual) urges

フロイト心理学 人々の行動は無意識の記憶、思考、そして（しばしば性的な）衝動に影響されるとい

う信念

globe a round, three dimensional map of the world
グローブ 丸い立体的な世界地図

gold leaf an extremely thin sheet of gold used for decoration
金箔 装飾に使用される非常に薄い金のシート

Greek coming from Greece
ギリシャ語 ギリシャから来た

Guernica in town in Spain that was destroyed by German bombers during the Spanish Civil
War

ゲルニカ スペイン内戦中にドイツの爆撃機によって破壊されたスペインの町で

harmony when the parts of something work well with each other
調和 何かの部分が互いにうまく機能するとき

horse a large kind of animal that can work hard and run fast
馬 一生懸命働き、速く走ることができる大型の動物

human nature the characteristics that are shared by all humans
人間の本性 すべての人間に共通する特徴

impasto a technique where paint is used thickly to make a surface textured
厚塗り 絵の具を厚く塗り表面に凹凸を与える技法

Impressionism an an art movement that focused on the way colour and light change frommoment
to moment

印象派 色と光が刻々と変化する様子に焦点を当てた芸術運動

indigenous the people who originated in a particular place
先住民族の 特定の場所に生まれた人々

maidservant a woman or girl whose has a job helping a family at their home
女中 自宅で家族を助ける仕事に就いている女性または少女

manga a Japanese style of comic book aimed at all ages
マンガ すべての年齢層を対象とした日本の漫画本

Medieval from the middle ages, 476 - 1450
中世 中世、476年から1450年頃

minaret a tall thin tower with a balcony from which a person calls Muslims to prayer
ミナレット イスラム教徒に礼拝を呼びかけるバルコニーが付いた高くて薄い塔

Modernism a 20th century art movement that focused on change and modifying traditional
beliefs

モダニズム 伝統的な信念の変化と修正に焦点を当てた20世紀の芸術運動

momento mori a Latin phrase that means a reminder of death
一瞬の森 死を思い出させるという意味のラテン語のフレーズ

monk a devoted religious person who prays and serves God and peace



モンク 神と平和に祈り奉仕する献身的な宗教家

monochrome a colour scheme that only uses light and dark versions of a single colour or grey
モノクロ 単一色またはグレーの明るいバージョンと暗いバージョンのみを使用する配色

mosaic an artwork that is made up of small pieces of coloured glass or stone
モザイク 小さな色ガラスや石で作られた芸術作品

Napoleon a French military commander and emperor
ナポレオン フランスの軍司令官および皇帝

Neo-classicism an art movement that imitates the style of ancient Greece and Rome
新古典主義 古代ギリシャとローマのスタイルを模倣した芸術運動

oud a form of lute or mandolin that comes from Arab countries
ウード アラブ諸国に伝わるリュートまたはマンドリンの一種

parasol an umbrella that is used to protect people from the sun
パラソル 人々を太陽から守るために使用される傘

persistence when something keeps on going
持続性 何かが続いているとき

pharoah a king of ancient Egypt
ファラオ 古代エジプトの王

photography using a camera to take pictures
写真撮影 カメラを使って写真を撮る

pieta a popular subject for artworks that shows the Mary's compassion for Jesus after his
death

ピエタ イエスの死後のマリアの同情心を示す芸術作品の人気の主題

pipe something used to smoke tobacco
パイプ タバコを吸うために使われるもの

plinth a tall box used to display things in a gallery or museum
台座 ギャラリーや博物館で物を展示するために使用される背の高い箱

pocket watch a small circular clock that is carried inside your clothes
懐中時計 服の中に入れる小さな円形の時計

pointillism drawing or painting with small dots or dashes
点描 小さな点や破線で描画またはペイントする

Post-Impressionism the art movement after Impressionism that focused more on expression and social
meaning

ポスト印象派 表現と社会的意味に重点を置いた印象派以降の芸術運動

Renaissance a period of time when Europe rediscovered their non-religious heritage after the
middle ages

ルネサンス ヨーロッパが中世以降の非宗教的伝統を再発見した時期

Roman coming from Rome or the Roman Empire
ローマ人 ローマまたはローマ帝国から来た

Romanticism an art movement that focuses on freedom and the power of thoughts and feelings
ロマン主義 自由と思考と感情の力に焦点を当てた芸術運動

sextant a tool that is used to measure the angle that something appears at from far away



六分儀 遠くから何かが見える角度を測定するために使用されるツール

sfumato making the background appear smoky and blurry to create a sense of depth
スフマート 背景をスモーキーでぼやけて奥行き感を生み出す

shadism a kind of racism that judges people according to the lightness or darkness of their
skin

陰謀 肌の明るさ、暗さによって人を判断する一種の人種差別

Shinto a religious belief that focused on purity, harmony, nature, family, and humility
神道 純粋さ、調和、自然、家族、謙虚さに重点を置いた宗教的信念

skull the bones inside of a human head
頭蓋骨 人間の頭の中の骨

stigmata marks on Jesus' hands that come from being nailed to a cross
聖痕 十字架に釘付けにされたイエスの手の跡

Surrealism an art movement that focuses on using realism to show unusual or impossible
things that are like puzzles about the hidden nature of things

シュルレアリスム 物事の隠された性質についてのパズルのような、異常または不可能なものをリアリ

ズムを使用して示すことに焦点を当てた芸術運動

sword a long knife that was used for fighting a long time ago
剣 昔、戦いに使われていた長いナイフ

terracotta an unglazed reddish-brown earthenware clay
テラコッタ 素焼きの赤茶色の陶器の粘土

treachery when your trust has been betrayed
裏切り 信頼を裏切られたとき

uniform matching clothes used to identify soldiers
ユニフォーム 兵士を識別するために使用される一致する衣服

urinal a ceramic object in men's public washrooms used for peeing
便器 男性用公衆トイレにある、おしっこに使用される陶器の物体



 
Name 名前：  
 

Art History       美術史 
 
Jan van Eyck, ​The Arnolfini Portrait​, 1434. 
ヤン・ファン・エイク、アルノルフィーニ夫妻像、1434。 
 
Looking at artworks begins with observation. Think of it 
as approaching each artwork as a mystery to be solved. 
What is going on? Why did the artist make this? What is it 
about? Like a detective, you will be looking for clues that 
will help you answer these kinds of questions this 
semester. Let’s start by practicing our observational skills. 
 
作品を見てみると観察から始まります。解決すべき謎とし

て各アートワークに接近すると考えてください。何が起

こっている？なぜアーティストはこれを作るのですか？ど

んな内容ですか？探偵のように、あなたが質問のこれらの

種類にこの学期に答えるのに役立ちます手がかりを探して

います。私たちの観察のスキルを練習してみましょう。 
 
Please list what you see, including their location and appearance. 
その場所と外観を含め、何を参照してくださいご記入ください。 
 
For example:​ There are a ​pair of light brown wooden shoes​ in the ​bottom left corner​. 
たとえば：​左下隅に明るい茶色の木製の靴のペアがあります。 
 

1. 

 

2. 

 

3. 

 

4. 

 

5. 



Art Analysis ​The Ambassadors Name: /10​a 
 

 
Hans Holbein, ​The Ambassadors​, 1533. ハンス・ホルバイン、大使、1533 
 
You are allowed to use phone or computer-based translation for this assignment. If you do, please 
send the results to: ​ddrapak@gnspes.ca​.  
あなたはこの割り当てのために、電話またはコンピュータベースの翻訳を使用することが許可されていま

す。 ddrapak@gnspes.ca：そうした場合、に結果を送信してください 
 
Observe:​ Please list six things that you see:  お守り：​してくださいリストをご覧6つの事： 
 

___/​3 ½ pt for each thing observed   ​あなたが観測され、それぞれの事についての半分のポイント 
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●  
  
  

●   
  

●   
 
  

●  
  
  

●  
 

mailto:ddrapak@gnspes.ca


Analyse:​ What clues and hints about the meaning has the artist included in this artwork? What idea 
or feeling does the colour, style, or technique communicate?  
 
分析：​意味についての手がかりやヒントは、アーティストがこの作品に含まれていますか？色、スタイ
ル、または技術をどのようなアイデアや感情やり取りするのですか？ 

 
For example: “​The ___________ means ___________.​”  
例：​「___________ ___________意味。」 
 

 
___/​2 1 pt per​ ​visual characteristic or clue   ​視覚特性や手がかりごとにワンポイント 
 

●  
 
 

●   
  

 
 
Interpret:​ In full, what do you think the artist is trying to communicate? Please give a specific reason 
why you think this is so. 
 
解釈：​フルでは、アーティストが通信しようとしているものだと思いますか？あなたはこれがそうだと思
う理由を具体的な理由を教えてください。 
 

___/​3 Full meaning + 1 reason   ​完全な意味と理由の一つ 

 
 
 
 
 
 
 
 
Evaluate:​ Did this artist do a good job of communicating it? Yes or no? ​(In other words, Is this a good 
artwork?)​ Please give a solid and thoughtful reason why this is so. 
 
評価：​このアーティストはそれを伝えるのは良い仕事をしましたか？はい、もしくは、いいえ？ （言い
換えれば、これは良いアートワークですか？）なぜそうなのかしっかりと思慮深い理由を教えてくださ

い。 
 

___/2 1pt for opinion, 1pt for reason   ​あなたの意見のためのワンポイント, あなたの理由の一つのポイント 

 
 
 



Art Analysis ​La Grande Jatte アート分析：グランド・ジャット 
Name -名前： /10 
 

 
Georges-Pierre Seurat, ​A Sunday Afternoon on the Island of La Grande Jatte​, 1884–1886 
ジョルジュピエールスーラ、​グランド・ジャット島の日曜日の午後A​、1884-1886 
 
You are allowed to use phone or computer-based translation for this assignment. If you do, please 
send the results to: ​ddrapak@gnspes.ca​.  
 
あなたはこの割り当てのために、電話またはコンピュータベースの翻訳を使用することが許可されていま

す。 ddrapak@gnspes.ca：そうした場合、に結果を送信してください 
 
Observe:​ Please list six things that you see:  
お守り：​してくださいリストをご覧6つの事： 
 

___/​3 ½ pt for each thing observed.    ​あなたが観測され、それぞれの事についての半分のポイント 
 
 

●   
  

●  
  

●   

●   
  

●  
  

●  
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Analyse:​ What clues and hints about the meaning has the artist included in this artwork? What idea 
or feeling does the colour, style, or technique communicate?  
 
分析：​意味についての手がかりやヒントは、アーティストがこの作品に含まれていますか？色、スタイ
ル、または技術をどのようなアイデアや感情やり取りするのですか？ 

 
For example: “​The ___________ means ___________.​”  
例： 「___________ ___________意味。」 

 
___/​2 1 pt per​ ​visual characteristic or clue    ​視覚特性や手がかりごとにワンポイント 

 
●  

 
 

●   
  

 
 
Interpret:​ In full, what do you think the artist is trying to communicate? Please give a specific reason 
why you think this is so. 
 
解釈：​フルでは、アーティストが通信しようとしているものだと思いますか？あなたはこれがそうだと思
う理由を具体的な理由を教えてください。 
 

___/​3 Full meaning + 1 reason   ​理由は完全な意味と1の1.5ポイントの一つと半分ポイント 

 
 
 
 
 
 
 
 
Evaluate:​ Did this artist do a good job of communicating it? Yes or no? ​(In other words, Is this a good 
artwork?)​ Please give a solid and thoughtful reason why this is so. 
 
評価：​このアーティストはそれを伝えるのは良い仕事をしましたか？はい、もしくは、いいえ？ （言い
換えれば、これは良いアートワークですか？）なぜそうなのかしっかりと思慮深い理由を教えてくださ

い。 
 

___/2 1pt for opinion, 1pt for reason   ​あなたの意見のためのワンポイント、そしてあなたの理由のために1ポイント 



Art Analysis:​ Guernica   /10​ a 

アート分析：​ゲルニカ Name/名前：  

 

 
Pablo Picasso, ​Guernica​, 1937. パブロ・ピカソ、ゲルニカ、1937. 
 
When this painting was made, most people would have been aware that the small Spanish village of 
Guernica was bombed by Italian and German warplanes. The Pro-Fascist Spanish government 
believed the village contained anti-Fascist rebels, and asked Italy and Germany to help fight. 
 
この絵がなされた場合には、ほとんどの人は、ゲルニカの小さなスペイン村は、イタリアとドイツの戦闘
機による爆撃されたことを知っていたでしょう。プロファシストスペイン政府は、村は反ファシスト反政
府勢力を含ん信じ、およびヘルプの戦いにイタリアとドイツを尋ねました。 
 
You are allowed to use phone or computer-based translation for this assignment. If you do, please 
send the results to: ​ddrapak@gnspes.ca​.  
 
あなたはこの割り当てのために、電話またはコンピュータベースの翻訳を使用することが許可されていま

す。 ddrapak@gnspes.ca：そうした場合、に結果を送信してください 
 
Observe:​ Please list six things that you see:  
お守り：​してくださいリストをご覧6つの事： 
 

___/​3 ½ pt for each thing observed.    ​あなたが観測され、それぞれの事についての半分のポイント 
 

●   
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●   
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●  
  
  

●  
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Analyse:​ What clues and hints about the meaning has the artist included in this artwork? What idea 
or feeling does the colour, style, or technique communicate?  
 
分析：​意味についての手がかりやヒントは、アーティストがこの作品に含まれていますか？色、スタイ
ル、または技術をどのようなアイデアや感情やり取りするのですか？ 

 
For example: “​The ___________ means ___________.​”  
例： 「___________ ___________意味。」 
 

 
___/​2 1 pt per​ ​visual characteristic or clue    ​視覚特性や手がかりごとにワンポイント 

 
●  

 
 

●   
  

 
 
Interpret:​ In full, what do you think the artist is trying to communicate? Please give a specific reason 
why you think this is so. 
 
解釈：​フルでは、アーティストが通信しようとしているものだと思いますか？あなたはこれがそうだと思
う理由を具体的な理由を教えてください。 
 

___/​3 Full meaning + 1 reason   ​理由は完全な意味と1の1.5ポイントの一つと半分ポイント 

 
 
 
 
 
 
 
 
Evaluate:​ Did this artist do a good job of communicating it? Yes or no? ​(In other words, Is this a good 
artwork?)​ Please give a solid and thoughtful reason why this is so. 
 
評価：​このアーティストはそれを伝えるのは良い仕事をしましたか？はい、もしくは、いいえ？ （言い
換えれば、これは良いアートワークですか？）なぜそうなのかしっかりと思慮深い理由を教えてくださ

い。 
 

___/2 1pt for opinion, 1pt for reason   ​あなたの意見のためのワンポイント、そしてあなたの理由のために1ポイント 

 
 
 








